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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

21.07.2026 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister HOLZNER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca X

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferentin GASSEBNER STEINKELLER Maria Assessore

Gemeindereferentin LOCHMANN Annabell Elisabeth Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 HOLZNER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Genehmigung der Rangordnung betreffend der 
Zuweisung  von  Nr.  1  Lizenz  für  den 
öffentlichen Mietwagendienst mit Fahrer

Approvazione  della  graduatoria  riguardante 
l'assegnazione  di  n.  1  autorizzazione  per  il 
servizio pubblico di autonoleggio



Vorausgeschickt, Premesso

dass mit  Beschluss des Gemeindeausschusses Nr.  230 
vom  12.05.2026  die  Ausschreibung  des  öffentlichen 
Wettbewerbes zur Vergabe von einer Ermächtigung zur 
Ausübung des Mietwagendienstes mit Fahrer/in bis zu 9 
Sitzplätzen genehmigt wurde;

che con deliberazione della Giunta comunale n. 230 del 
12.05.2026 è stato approvato il bando di concorso pub-
blico per il rilascio di un'autorizzazione all'esercizio del 
servizio di noleggio con conducente fino a 9 posti;

dass innerhalb der Veröffentlichungsfrist ein Ansuchen 
um die Zuteilung der Ermächtigung termingerecht ein-
gereicht wurde;

che entro il termine di pubblicazione è stata presentata, 
nei  termini  prescritti,  una domanda per l'assegnazione 
dell'autorizzazione;

dass die mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 29 vom 
26.06.2025  ernannte  Wettbewerbskommission  mit 
schriftlicher Bestätigung (Prot.  Nr.  0011526 und Prot. 
Nr. 0011525) festgestellt hat, dass das Wettbewerbsver-
fahren ordnungsgemäß abgewickelt wurde;

che la Commissione di concorso, nominata con delibe-
razione del Consiglio comunale n. 29 del 26.06.2025, ha 
attestato con conferme scritte (prot. n. 0011526 e prot. 
n. 0011525) che la procedura concorsuale si è svolta re-
golarmente;

dass der Gemeindeausschuss daher im Sinne von Art. 10 
der Gemeindeverordnung über den öffentlichen Mietwa-
gendienst mit Fahrer, genehmigt mit Ratsbeschluss Nr. 7 
vom  11.02.2021,  die  entsprechende  Rangordnung  er-
stellt und genehmigt;

che la Giunta comunale, pertanto, ai sensi dell'art. 10 del 
regolamento comunale per il servizio pubblico di noleg-
gio  con  conducente,  approvato  con  deliberazione  del 
Consiglio comunale n. 7 dell'11.02.2021, provvede alla 
formazione e all'approvazione della relativa graduatoria;

Nach Einsichtnahme in: Visto

• das geltende Strategiedokument; • al vigente documento unico di programmazione;

• den geltenden Haushaltsvoranschlag; • al vigente bilancio di previsione;

• den Arbeitsplan zum geltenden Haushaltsvor-
anschlag;

• al piano operativo per il vigente bilancio di pre-
visione;

• den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol (R.G. 3. 
Mai 2018, Nr. 2) in geltender Fassung,

• il codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. 3 maggio 2018, n. 
2) nel testo vigente nonché lo statuto vigente di 
questa amministrazione;

• die geltende Gemeindesatzung; • lo statuto comunale;

• die geltende Gemeindeverordnung über die Re-
gelung der Verträge;

• il vigente regolamento comunale per la disciplina 
dei contratti;

• die  geltende  Gemeindeverordnung  über  das 
Rechnungswesen;

• il vigente regolamento comunale di contabilità;

Für notwendig erachtet, gegenständliche Maßnahme im 
Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
R.G. Nr. 2/2018 für unverzüglich vollziehbar zu erklä-
ren, um die Folgemaßnahmen zügig vornehmen zu kön-
nen;

Ritenuto doveroso di dichiarare la presente delibera im-
mediatamente eseguibile ai sensi dell'art. 183, comma 4 
del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, al fine di permette-
re uno svolgimento celere dei provvedimenti consecuti-
vi;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum Be-
schlussvorschlag  im  Sinne  der  Art.185  und  187  des 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Re-
gionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (fKFFb6Lg-
KLF5EhmKRBtd9y9zTnsT90J79OmktGzt5sQ=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  (tAFsDv-
mxNdxtlvBd38jEic5pw+q25CSfpJGlIZfAZzc=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione 
ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ (CEL), 
approvato con legge regionale n.2 del 03/05/2018 in or-
dine:

- alla  regolarità  tecnica  (fKFFb6LgKLF5Ehm-
KRBtd9y9zTnsT90J79OmktGzt5sQ=)

- alla  regolarità  contabile  (tAFsDvmxNdxtlvBd38-
jEic5pw+q25CSfpJGlIZfAZzc=);

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) die folgende Rangordnung für die Zuweisung von 
einer  Ermächtigung für  den öffentlichen Mietwa-

1) di formare e approvare la seguente graduatoria per 
l'assegnazione di un'autorizzazione all'esercizio del 



gendienst mit Fahrer zu erstellen und zu genehmi-
gen:

servizio pubblico di noleggio con conducente: 

Rang/rango Name/nome Anzahl angesuchte Ermächtigungen/Numero autorizzazioni richieste

1 Holzner Gottfried 1

2) die Ermächtigung zur Ausübung des Dienstes wird 
vom Bürgermeister an den ersten Gesuchsteller in 
der  Rangordnung ausgestellt,  und  zwar  im Sinne 
der Bestimmungen der geltenden Gemeindeverord-
nung  über  den  öffentlichen  Mietwagendienst  mit 
Fahrer;

2) l'autorizzazione all'esercizio del servizio è rilasciata 
dal Sindaco al primo richiedente utilmente collocato 
nella graduatoria, ai sensi delle disposizioni del vi-
gente regolamento comunale per il servizio pubblico 
di noleggio con conducente;

3) diesen Beschluss aus den in den Prämissen ange-
führten Gründen, mit eigener Abstimmung mit ein-
stimmigem Ausgang im Sinne von Artikel 183, Ab-
satz 4 des „Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex), 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018, für unverzüglich vollziehbar zu erklä-
ren;

3) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, con ul-
teriore votazione unanimamente espressa la presente 
deliberazione  immediatamente  esecutiva  ai  sensi 
dell'articolo 183 comma 4 del „Codice degli enti lo-
cali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige“ 
(CEL)  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03.05.2018;

Hinweis:

Jeder  Interessierte  kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der ört-
lichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol, während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung von 10  Tagen beim Gemeinde-
ausschuss  Einspruch  erheben.  Innerhalb  von  60 
Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für die Ver-
öffentlichung  dieses  Beschlusses  abgelaufen  ist 
(Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungsprozessordnung), 
kann beim Regionalen Verwaltungsgericht, Sekti-
on Bozen, Rekurs eingebracht werden. Betrifft der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 
104 vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnis-
nahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazio-
ne di 10 giorni, presentare alla Giunta Comunale 
opposizione avverso questa deliberazione ai  sensi 
dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige . En-
tro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termi-
ne della pubblicazione della delibera (art. 41, com-
ma 2 del Codice del Processo Amministrativo) può 
essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la delibera-
zione  interessa  l'affidamento  di  lavori  pubblici  il 
termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5, 
D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dal-
la conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  HOLZNER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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